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Tytuł obrazu: Odpoczynek dla zmęczonych 

Artystka: Gift Amarachi Ottah 

 

O artystce: 

Gift Amarachi Ottah, studentka ostatniego roku studiów nad komunikacją masową na Alex 

Ekwueme Federal University Ndufu-Alike w stanie Ebonyi, czerpie inspiracje ze swojego 

stanu rodzinnego, Abia, w Nigerii. 

Podążając za rodzinną tradycją w dziedzinie sztuk kreatywnych i poligrafii, Gift rozwinęła 

swój wyjątkowy artystyczny głos, który przemawia do wyzwań i daje siłę nigeryjskim 

kobietom. Została zmotywowana do zaprojektowania grafiki dla programu Światowego Dnia 

Modlitwy 2026, aby pokazać trudności, z jakimi zmagają się nigeryjskie kobiety. Ma 

nadzieję, że jej sztuka pomoże wzmocnić ich głosy. 

Artystka o swojej pracy: 

Moje prace przedstawiają codzienną rzeczywistość wiejskich nigeryjskich kobiet, których 

życie naznaczone jest niekończącą się pracą od wschodu do zachodu słońca. 

Kobiety te przemierzają niebezpieczne ścieżki do swoich gospodarstw, często niosąc zarówno 

swoje zbiory, jak i dzieci – malucha przypiętego do pleców, ciężary na głowie, jednocześnie 

prowadząc inne dzieci wzdłuż nieutrzymywanych dróg przez gęsty busz. 

Również ta grafika przedstawia trzy kobiety siedzące razem. Ich różne tradycyjne stroje 

reprezentują różnorodne kultury Nigerii. Choć pochodzą z różnych grup etnicznych, łączą je 

wspólne doświadczenia. Aby zaspokoić podstawowe potrzeby rodziny pozwalające 

przetrwać, kobiety te noszą ciężary i traumy, zarówno fizyczne, jak też emocjonalne 

i duchowe. 

Jest jednak nadzieja dla tych ludzi, którzy dźwigają wiele ciężarów. Ciężary stają się znośne, 

gdy odpowiadamy na zaproszenie Jezusa w Ewangelii Mateusza 11:28: „Pójdźcie do Mnie 

wszyscy, którzy jesteście utrudzeni, a Ja wam dam ukojenie”. Kiedy przynosimy nasze 

zmęczenie do Chrystusa i wspieramy się nawzajem we wspólnocie, znajdujemy odpoczynek 

i siłę do kontynuowania naszej podróży.  
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